
HEUTE NICHT ARBEITEN

Traduzione:

Oite nis arbaiten varum scip caput. Oggi non si lavora perché la pala si è rotta.

Italieni prima maccheroni gut; Gli Italiani sono i migliori, i maccheroni sono buoni;

sciaise cartofen, stamm nis gut, le patate sono come merda, la minestra di rape è schifosa...

cuk man Berlin, alles caput. si guarda Berlino, tutto è crollato.

Varum nis fertic cric? Varum Hitler farich? Perché non finisce la guerra? Perché Hitler è matto?

Oite fil arbaiten morghen sigaret; Oggi si lavora molto, domani avremo le sigarette;

oite aben stamm morghen aben slep; oggi abbiamo minestra di rape domani forse il resto.

alles tage sbafen lager maie pet Tutti i giorni si mangia... il lager...

kom polizai Italiena vech. viene la polizia: Italiani cattivi.

Varum Alesanderplaz? Varum Alesanderplaz? Perché Alexanderplatz? Perché Alexanderplatz?
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Testo da Vit de quai sort (p. 662).

In un tedesco parlato e scritto “stile sbandati” la descrizione delle condizioni di vita dei

prigionieri deportati.


